
Хирил не ел ее с зеленым луком, огуречными палочками или блинами. Просто тонкий кусок
утки.

В тот момент, когда его зубы вонзились в хрустящую кожицу и нежное мясо, удивительный
вкус пронесся по его языку.

Приятный запах древесины фруктовых деревьев заставлял его чувствовать себя так, как будто
он был в саду.

— Я перепробовал все популярные рестораны на территории орков и Роду, но никогда не ел
ничего более вкусного! — Сказал Хирил взволнованным и радостным голосом.

Ресторан Жареный Гусь утверждал, что лучше всех готовит гусей. Их жареные гуси, которые
стоили 500 медных монет каждый, могли бы завоевать сердца многих, но они не могли
сравниться с этой жареной уткой.

— Никогда не думал, что я съем что-нибудь настолько хорошее здесь, в городе Хаоса. Дай мне
попробовать сладкий бобовый соус, — Хирил обмакнул в соус кусок утки и положил в рот.

Соус был густым, и одновременно имел слегка сладкий и пикантный вкус. Он идеально
сочетается с утиным мясом, придавая ему особый вкус.

Соус не перебивал вкус мяса, но усиливал его, сделав еще более насыщенным. — Мне никогда
не нравился сладкий соус, но что-то в этом соусе делает его обязательным для утки, —
прокомментировал Хирил.

— Майк сказал, что лучше всего есть утку с зеленым луком, огуречными палочками и блинами,
— сказала Кристи, аккуратно положив только что приготовленный утиный рулет на тарелку и
осторожно подтолкнув его к Хирилу.

— Спасибо, мисс Кристи, — сказал Хирил. Он чувствовал родство к ней. Его старшая внучка
была ровесницей Кристи, но она редко навещала его, не говоря уже о том, чтобы делать ему
рулетики из утки.

Он поднял блин, полупрозрачный в свете лампы. Он даже мог видеть две палочки зеленого
лука и две палочки огурца, аккуратно уложенные на мясо.

Хирил на мгновение взглянул на него, прежде чем съесть. Блин был теплым и мягким.
Зеленый лук и огуречные палочки были свежими, хрустящими и освежающими.

— Какое необычное сочетание вкусов! Это потрясающее блюдо! — Хирил от волнения чуть не
вскочил.

Три разных способа съесть утку подарили ему три разных и приятных переживания.

Утка по-пекински настолько поразила его, что он обнаружил, что его стереотип о еде в городе
Хаоса разрушился.

— Это очень вкусно! — Хирил сам сделал еще один рулет из утки и съел его с радостной
улыбкой.

Кристи также изящно откусила от только что приготовленного рулета из утки.

— Ммм, вкусно! — Кристи так улыбнулась, что ее глаза почти закрылись.



Она подготовилась, но все еще была ошеломлена.

— Эта утка не из этого мира!

— Майк такой талантливый повар!

— Это просто невероятно!

Посетители хвалили Майка за его кулинарное мастерство и его навыки владения ножом. Майк
не мог насытиться их похвалой, но опять же, кто не любит похвал?

— Простите, я хочу утку по-пекински.

— Мне очень жаль, сэр, но она кончилась, — сказала Ябемия с извиняющейся улыбкой.
«Пожалуйста, приходите завтра вечером пораньше».

И все же заказчик был довольно настойчив. «Майк, — крикнул он. — Еще рано, почему бы тебе
не сделать для нас еще одну партию? Я уверен, что найдется достаточно людей, чтобы купить
еще 10 уток».

Покупатели, которые хотели заказать утку, смотрели на кухню, гадая, исполнит ли Майк его
желание.

Майк повернулся и улыбнулся. «Мне очень жаль, сэр. Я хочу приготовить для вас больше, но
сейчас мы можем готовить только 100 уток в день. Мы постараемся подготовить больше в
будущем».

— Такой интересный хозяин. Интересно, разрешит ли он мне еще один пудинг тофу, — сказал
Хирил, кладя ложку на стол и глядя на пустую миску перед собой.

— Боюсь, он, вероятно, скажет то же самое, — ответила Кристи. Она тоже хотела еще!

Хирил выглядел удивленным, а затем улыбнулся. «В наши дни редко можно найти такого
преданного шеф-повара».

— Да, — согласилась Кристи. «Он совсем другой». Когда она посмотрела на спину Майка, в ее
глазах вспыхнули искры.

— Поскольку у нас нет права на большее количество восхитительной еды здесь, я думаю, нам
лучше уйти, — Хирил оплатил счет и ушел с Кристи. «Это лучшая еда, которую я ел с тех пор,
как вернулся. Спасибо, мисс Кристи».

Кристи улыбнулась. «Нет, я должна поблагодарить вас за то, что угостили меня таким
замечательным ужином».

— Ты хороший ребенок. Хотел бы, чтобы ты была моей внучкой. Если тебе нечего делать,
погуляй со мной по площади.

* * *

К тому времени, когда снаружи уже ждала лишь горстка людей, уже стемнело. Они должны
были быть заядлыми поклонниками здешней еды, если могли так долго ждать.

Теперь, когда ресторан стал больше, Майк мог удовлетворить большинство фанатов.



«Дин!»

Дверь открылась.

— Добро... — Салли онемела, когда она подняла глаза от стола, который убирала, и увидела,
кто это был.
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